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Gloire à Dieu  (Glory to God) 
 
Folksong text  
Set by Darius Milhaud (1892–1974), from Chants populaires hébraïques, op. 86, #5 
 
Mon Dieu est ma force et ma tour, 
        
My God is my strength and my tower,  
 
Et moi je suis si pauvre!  
      
and I, I am so poor/weak/lowly! 
(and I, I am so weak.) 
 
Tout mon espoir en Dieu 
Et toute ma confiance en toi mon Dieu, 
Mon Dieu, Dieu Zebaoth. 
 
Je suis brûlé à vif, 
Transpercé par une flèche de feu 
De mon Seigneur, de mon Dieu. 
Il m'a percé le cœur 
Et il a brûlé dans mon cœur 
Mon arrogance et ma fierté, 
Dieu Zebaoth! 
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